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About This Guide The Firebird™ LED Quick Reference Guide (QRG) has basic product 
information such as mounting, menu options, and DMX values. For more 
information, download the User Manual from the Chauvet website 
http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/. 

Disclaimer The information and specifications contained in this QRG are subject to change 
without notice. 

Safety Notes The following Safety Notes include important information about installation, use, 
and maintenance. 

 

· For safety reasons, Chauvet does not recommend mounting the product in 
any capacity. Operate the product while it is on the ground ONLY.  

· Always connect the product to a grounded circuit. 
· Make sure the power cord is not crimped or damaged.  
· Always disconnect the product from the power source before cleaning it or 

replacing the fuse. 
· Never disconnect the product from the power source by pulling or tugging on 

the cord. 
· Make sure there are no flammable materials close to the product when it is 

operating. 
· Avoid direct eye exposure to the light source while the product is on. 
· Do not touch the product’s housing when the product is operating because the 

housing can be very hot. 

  

 

· The product is not intended for permanent installation. 
· The product is for indoor use only. It is rated at IP20. 
· Do not expose the product to rain or moisture. 
· Always connect the product to a power source that is within the voltage range 

stated on the label or rear panel of the product. 
· Never connect the product to a dimmer or rheostat. 
· Make sure to replace the fuse with another of the same type and rating. 
· Always install the product in a location with adequate ventilation. 
· Always leave at least 20 in (50 cm) between the product and adjacent 

surfaces. 
· Be sure that no ventilation slots on the product’s housing are blocked. 
· Do not operate the product at an ambient temperature higher than  

104 °F (40 °C). 
· Never carry the product by the power cord. 
· If there is a serious operating problem, stop using the product immediately. 
· Never try to repair the product. Repairs carried out by untrained people can 

lead to damage or malfunction.  

Contact · From outside the U.S., UK, Ireland, or Mexico, contact the distributor of 
record to request support or return a product.  

· From inside the U.S., UK, Ireland, or Mexico, use the information in  
Contact Us at the end of this QRG.  

  

http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
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What Is Included · Firebird™ LED 
· Silk Simulated-Flame 
· Silk Attachment Plate 
· Power Cord 

· Geyser™ wireless remote control 
· Geyser™ wireless remote receiver  
· Warranty Card 
· Quick Reference Guide 

To Begin Carefully unpack the Firebird™ LED and check that all the parts are in the package, 
and are in good condition. 
If the box, or any of the contents, appear damaged from shipping, or show signs of 
mishandling, save all packaging and file a claim with the carrier immediately, do not 
notify Chauvet. Failure to report damage to the carrier immediately, or failure to 
have all packaging available for inspection, could invalidate your claim. 
For other issues, such as missing components or parts, damage not related to 
shipping, or concealed damage, file a claim with Chauvet within 7 days of delivery. 
For information on contacting Chauvet, see Contact Us at the end of this QRG. 

Description An incredible multicolor flame effect, Firebird™ LED applies a combination of 4  
quad-color (RGBA) LEDs to change the color of the flame. Reaching up to a 
height of 6.5 ft (2 m), the silk flame flutters realistically while transitioning 
through a range of preset colors. It is auto, remote, and DMX controlled so you 
can adjust the mood of your party easily. It is low maintenance and quick to set 
up, making it perfect for event and mobile entertainers, or for use as a semi-
permanent fixture. Fits best in the CHS-50 VIP gear bag. 

Mounting Before mounting this product, read all the Safety Notes in this QRG. Chauvet 
recommends only operating this product on the ground.  

Operation Remove the silk attachment plate from the product and attach the simulated-flame 
silk using the fabric hook and loop fasteners. Slide the plate back into place and 
power the product on. Gently ensure the fabric is free of the air intake vents 
located along the bottom of the unit.  
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Overview 
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AC Power Firebird™ LED has a fixed power supply that works with either a voltage of  
120 VAC, 60 Hz or 240 VAC, 50 Hz. 

Fuse Replacement 1. Disconnect the product from power. 
2. Wedge the tip of a flat-head screwdriver into the slot of the fuse holder. 
3. Pry the safety cap out of the housing. 
4. Remove the blown fuse from the clip on the front of the safety cap and 

replace with a fuse of the exact same type and rating. 
5. Re-insert the fuse holder and reconnect power. 

 
Disconnect the product from power before replacing the fuse.  

Configuration 
(Standalone) 

Set the product without a controller. 
1. Connect the product to a suitable power outlet. 
2. Turn the product on using the power switch. 

Control from the 
Display 

Press the <MENU> and <ENTER> buttons simultaneously to activate the 
selection on CH-1. 

 

 
The display will still show ADDR while in Standalone mode. 

Wireless Remote 
Control 

To trigger the simulated flame and activate the color program using the wireless 
remote control, do the following: 
1. Plug the wireless receiver into the Wireless Remote port on the side of the 

Firebird™ LED. 
2. On the wireless transmitter, press the button assigned to the color program 

(1–4). The Firebird™ LED simulated flame turns on and activates the color 
program. 

Programmable 
Color Selection 

To select either the preset color program or one preset color to illuminate the 
simulated flame using the wireless remote control, follow the instructions below: 
1. Press <MENU> repeatedly until CH-1–CH-4 shows on the display. Select 

CH-1, CH-2, CH-3, or CH-4 to choose that color program. 
Note: The color program numbers correspond with the numbered buttons on 
the wireless transmitter. 

2. Press <ENTER>. 
3. Use <UP> or <DOWN> to select Co 1–Co17 (to choose one of fifteen preset 

colors, fade, or snap). 
4. Press <ENTER>. 
5. Repeat steps 1–4 to configure the other buttons. 

 
The Geyser™ Wireless Remote Control buttons 1–4 trigger the options set in 
the color programs CH-1–CH-4, respectively. 
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Control Panel 
Description 

Button Function 
<MENU> Exits from the current menu or function  

<UP> Navigates upwards through the menu list or increases the numeric 
value when in a function 

<DOWN> Navigates downwards through the menu list or decreases the 
numeric value when in a function 

<ENTER> Enables the currently displayed menu or sets the currently selected 
value into the selected function 

<MENU> and 
<ENTER> Turns the product on or off 

 
 

 

Menu Map 
Main Function Programming Levels Description 

Color Settings CH-1–CH-4 Co 1–Co17 Selects preset colors, snap or fade 

DMX Address Addr 1–512 Sets the DMX address 
 

 

 
 
 
  

<MENU>     <UP>     <DOWN>   <ENTER> 

PRESS 
FOR 

MANUAL 
ON/OFF 
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DMX Linking The Firebird™ LED works with a DMX controller. Information about   
configuring Firebird™ LED for DMX operation is in the 
User Manual, which is available from the Chauvet website 
http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/. Information about DMX 
is in the Chauvet DMX Primer, which is available from the Chauvet website 
http://www.chauvetlighting.com/downloads. 

Starting Address To ensure full access to all channels in each DMX mode, the highest 
recommended DMX address for this product is 504. 

 
DMX Assignments 
9 Channels Channel Function Value Percent/Setting 

1 Dimmer 
000ó009 Off 
010ó255 0–100% 

2 Red 
000ó009 Off 
010ó255 0–100% 

3 Green 
000ó009 Off 
010ó255 0–100% 

4 Blue 
000ó009 Off 
010ó255 0–100% 

5 Amber 
000ó009 Off 
010ó255 0–100% 

6 Color Macros 
000ó009 No function 
010ó255 Manual color mixing (cycles macros 1–15) 

7 Color Macros Auto 
Speed 

000ó009 No function 
010ó255 Slow to fast 

8 Strobe and Flame 
Flicker 

000ó009 No function 
010ó245 Strobe, slow to fast 
246ó255 Simulated flame flicker, slow to fast 

9 Fan On/Off 
000ó009 Off 
010ó255 On 

 
 

http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
http://www.chauvetlighting.com/downloads
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Acerca de Esta 
Guía 

La Guía de Referencia Rápida (GRR) del Firebird™ LED contiene información 
básica sobre el producto, como montaje, opciones de menú y asignaciones DMX. 
Para más información, descargue el Manual de usuario del sitio web de Chauvet 
http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/. 

Exención de 
Responsabilidad 

La información y especificaciones contenidas en esta GRR están sujetas a cambio 
sin previo aviso. 

Notas de 
Seguridad 

Las siguientes notas de seguridad incluyen información importante sobre la 
instalación, uso y mantenimiento. 

 

· Por motivos de seguridad, Chauvet no recomienda montar el producto de 
ningún modo. Haga funcionar el producto mientras está en el suelo 
SOLAMENTE. 

· Conecte siempre el producto a un circuito con toma de tierra. 
· Asegúrese de que el cable de alimentación no está retorcido ni estropeado.  
· Desconecte siempre el producto de la fuente de alimentación antes de 

limpiarlo o cambiar el fusible. 
· Nunca desconecte el producto de la fuente de alimentación agarrando o 

tirando del cable. 
· Asegúrese de que no hay materiales inflamables cerca del producto cuando 

esté en funcionamiento. 
· Evite la exposición directa de los ojos a la fuente de luz mientras es producto 

esté encendido. 
· No toque la carcasa del producto cuando el producto esté en funcionamiento, 

porque la carcasa puede estar muy caliente. 
  

 

· El producto no está concebido para una instalación permanente. 
· El producto es para uso en interiores solamente. Está clasificado como IP20. 
· No exponga el producto a lluvia o humedad. 
· Conecte siempre el producto a una fuente de alimentación que esté en el 

rango de tensión especificado en la etiqueta del panel posterior del producto. 
· Nunca conecte el producto a un atenuador o reostato. 
· Asegúrese de sustituir el fusible con otro del mismo tipo y categoría. 
· Instale siempre el producto en un lugar con ventilación adecuada. 
· Deje al menos 20 in (50 cm) entre el producto y superficies adyacentes. 
· Asegúrese de que no queda bloqueada ninguna ranura de ventilación en la 

carcasa del producto. 
· No haga funcionar el producto a una temperatura ambiente superior a  

104 °F (40 °C). 
· Nunca mueva el producto agarrándolo por el cable de alimentación o por 

cualquier parte móvil. 
· Utilice siempre la abrazadera de montaje o las asas de transporte para 

levantar el producto. 
· Si hay un problema grave de funcionamiento, deje de usar el producto 

inmediatamente. 
· Nunca intente reparar el producto. Las reparaciones llevadas a cabo por 

personal no cualificado pueden provocar averías o funcionamiento 
defectuoso. 

Contacto · Desde fuera de EE.UU, Reino Unido, Irlanda o México póngase en contacto 
con su distribuidor oficial para solicitar asistencia o devolver el producto. 

· Desde dentro de EE.UU, Reino Unido, Irlanda o México, utilice la 
información de Contact Us al final de esta GRR. 

  

http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
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Qué va Incluido · Firebird™ LED 
· Seda de Simulación de Llama 
· Placa para sujetar la seda 
· Cable de Alimentación 
· Control Remoto Inalámbrico Geyser™  

· Receptor Remoto Inalámbrico 
Geyser™  

· Tarjeta de Garantía 
· Guía de Referencia Rápida 

Para Empezar Desembale el Firebird™ LED con cuidado y compruebe que todas las piezas 
están en el paquete y en buen estado. 
Si la caja o alguno de los contenidos parecen dañados a causa del transporte, o 
muestran signos de manipulación inadecuada, guarde todo el paquete y tramite 
una reclamación con el transportista inmediatamente; no lo notifique a Chauvet. 
Si no informa al transportista del daño inmediatamente o no dispone todo el 
paquete para inspección podría quedar anulada la reclamación. 
Para otras incidencias, como componentes o piezas que falten, daños no 
relacionados con el transporte o daños no evidentes, presente una reclamación a 
Chauvet en el plazo de 7 días desde la entrega. Para información sobre cómo 
contactar con Chauvet, vea la sección Contact Us al final de esta GRR. 

Descripción Un increíble efecto de llama multicolor, Firebird™ LED aplica una combinación 
de 4 LED de cuatro colores (RGBA) para cambiar el color de la llama. 
Alcanzando una altura de hasta 6,5 ft (2 m), la llama de seda se agita de forma 
realista mientras realiza transiciones por la gama de colores preconfigurados. Se 
controla de forma automática, a distancia y por DMX, así que solo tiene que 
ajustar el ambiente del espectáculo fácilmente. Apenas tiene mantenimiento y se 
instala rápido, con lo que resulta perfecto para actos y artistas móviles o para 
usarlo como dispositivo semipermanente. Cabe perfectamente en la bolsa de 
material CHS-50 VIP.  

Montaje Antes de montar este producto, lea todas las Notas de Seguridad de esta GRR. 
Chauvet recomienda hacer funcionar este producto solo sobre el suelo.  

Funcionamiento Quite del producto la placa para sujetar la seda y acople la seda para simular la 
llama usando el gancho de tela y los cierres de gancho y lazo. Deslice la placa de 
nuevo en su sitio y encienda el producto. Con suavidad, asegúrese de que la tela 
no tapa los conductos de ventilación situados a lo largo de la parte inferior de la 
unidad.  
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Vista General 
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Corriente Alterna El Firebird™ LED tiene una fuente de alimentación de tensión que funciona con 
una tensión de 120 VCA, 60 Hz o 240 VCA, 50 Hz. 

Sustitución del 
Fusible 

1. Desconecte el producto de la alimentación. 
2. Con un destornillador de punta plana desenroscar la caja portafusibles. 
3. Quite el fusible fundido. 
4. Sustitúyalo con un fusible del mismo tipo y categoría. 
5. Vuelva a atornillar la tapa del portafusibles en su sitio y conecte de nuevo la 

alimentación. 

 
Desconecte el producto de la alimentación antes de sustituir el fusible.  

Configuración 
(Independiente) 

Configure el producto sin controlador. 
1. Conecte el producto a una toma de corriente adecuada. 
2. Encienda el producto usando el interruptor de alimentación. 

Control desde la 
Pantalla 

Pulse las teclas <MENU> y <ENTER> simultáneamente para activar la selección 
en CH-1. 

  

 En la pantalla seguirá apareciendo ADDR mientras esté en modo Standalone 
(independiente).  

Mando a Distancia 
Inalámbrico 

Para lanzar la llama simulada y activar el programa de color usando el mando a 
distancia inalámbrico, haga lo siguiente: 
1. Conecte el receptor inalámbrico en el puerto de control remoto inalámbrico 

del lateral del Firebird™ LED. 
2. En el transmisor inalámbrico, pulse el botón asignado al programa de color 

(1–4). La llama simulada del Firebird™ LED se enciende y activa el 
programa de color. 

Selección de Color 
Programable 

Para seleccionar el programa de color preconfigurado o un color preconfigurado 
para iluminar la llama simulada con el control remoto inalámbrico, siga las 
siguientes instrucciones: 
1. Pulse <MENU> repetidamente hasta que aparezca CH-1–CH-4 en la 

pantalla. Seleccione CH-1, CH-2, CH-3, o CH-4 para escoger ese programa 
de color. 
Nota: los números del programa de color corresponden a los botones 
numéricos del transmisor inalámbrico. 

2. Pulse <ENTER>. 
3. Utilice <UP> o <DOWN> para seleccionar Co 1–Co17 (para escoger uno de 

los quince colores preconfigurados, fade o cambio). 
4. Pulse <ENTER>. 
5. Repita los pasos 1–4 para configurar los demás botones. 

 
Los botones 1–4 del control remoto inalámbrico Geyser™ lanzan las 
opciones configuradas en los programas de color CH-1–CH-4, 
respectivamente. 
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Descripción del 
Panel de Control 

Botón Función 
<MENU>  Sale del menú o función actual 

<UP> Navega hacia arriba por la lista de menú o aumenta el valor 
numérico cuando está en una función 

<DOWN> Navega hacia abajo por la lista de menú o disminuye el valor 
numérico cuando está en una función 

<ENTER> Habilita el menú actualmente en pantalla o configura el valor 
seleccionado actualmente dentro de la función seleccionada 

<MENU> y 
<ENTER> Enciende o apaga el producto 

 
 

 

 
Mapa de Menú 

Función Principal Niveles de Programación Descripción 

Ajustes de Color  CH-1–CH-4 Co 1–Co17 Selecciona los colores preconfigurados, 
cambio o fade 

Dirección DMX Addr 1–512 Configura la dirección DMX 
 

 

 
  

<MENU>     <UP>     <DOWN>   <ENTER> 

PRESS 
FOR 

MANUAL 
ON/OFF 
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Enlace DMX El Firebird™ LED funciona con un controlador DMX. La información  
para configurar el Firebird™ LED para funcionamiento DMX está en el  
Manual de usuario, disponible desde el sitio web de Chauvet 
http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/. 
La información sobre DMX se encuentra en el Manual DMX de  
Chauvet, disponible desde el sitio web de Chauvet 
http://www.chauvetlighting.com/downloads. 

Dirección de 
Inicio 

Para asegurarse el acceso total a todos los canales en cada modo DMX, la 
dirección DMX más alta recomendable para este producto es 504. 

 
Asignaciones DMX 

9 Canales Canal Función Valor Porcentaje/Configuración 

1 Atenuador 
000ó009 Apagado 
010ó255 0–100% 

2 Rojo 
000ó009 Apagado 
010ó255 0–100%  

3 Verde 
000ó009 Apagado 
010ó255 0–100%  

4 Azul 
000ó009 Apagado 
010ó255 0–100%  

5 Ámbar 
000ó009 Apagado 
010ó255 0–100%  

6 Macros de Color 
000ó009 Sin función 
010ó255 Mezcla de color manual (bucle 1-15) 

7 
Velocidad 
Automática de 
Macros de Color 

000ó009 Sin función 

010ó255 Lento a rápido 

8 Estroboscopio y 
Titileo de la Llama 

000ó009 Sin función 
010ó245 Estroboscopio, lento a rápido 
246ó255 Titileo simulado de la llama, lento a rápido 

9 Ventilador 
Encendido/Apagado 

000ó009 Apagado 
010ó255 Encendido 

 
 

http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
http://www.chauvetlighting.com/downloads
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A Propos de ce 
Manuel 

Le Manuel de Référence (MR) du Firebird™ LED reprend des informations de 
base sur cet appareil notamment en matière de montage, d'options de menu et 
d'affectations DMX. Pour plus d'informations, veuillez télécharger le manuel de 
l'utilisateur sur le site internet de Chauvet  http://www.chauvetlighting.com/product-
manuals-literature/. 

Clause de non 
Responsabilité 

Les informations et caractéristiques contenues dans ce MR sont sujettes à 
changement sans préavis. 

Consignes de 
Sécurité 

Les consignes de sécurité qui suivent contiennent des informations importantes en 
matière d'installation, d'utilisation et d'entretien. 

 

· Pour des raisons de sécurité, Chauvet ne recommande pas de monter 
l'appareil de quelque manière que ce soit. Utilisez cet appareil 
UNIQUEMENT lorsqu'il se trouve au sol. 

· Connectez toujours l'appareil à un circuit relié à la terre. 
· Veillez à ce que le cordon d'alimentation ne soit jamais pincé ou endommagé.  
· Toujours débrancher l'appareil de la source d'alimentation avant de le 

nettoyer ou de remplacer le fusible. 
· Ne débranchez jamais cet appareil en tirant sur le cordon d'alimentation. 
· Veillez à ce qu'il ne se trouve jamais à proximité d'un matériel inflammable 

lorsqu'il est en fonctionnement. 
· Évitez tout contact visuel direct avec la source lumineuse quand cet appareil 

est en marche. 
· Ne touchez pas le boîtier de l'appareil lorsqu'il est en fonctionnement, celui-ci 

pouvant être très chaud. 
  

 

· Cet appareil n'est pas adapté pour une installation permanente. 
· Cet appareil doit uniquement être utilisé en intérieur. Il répond aux exigences 

de la norme IP 20. 
· N'exposez l'appareil ni à la pluie, ni à l'humidité. 
· Toujours connecter l'appareil à une source d'alimentation correspondant à la 

tension indiquée sur l'étiquette ou le panneau arrière de l'appareil. 
· Ne connectez jamais l'appareil à un variateur ou un rhéostat. 
· Veillez à remplacer le fusible avec un fusible de même type et de même 

ampérage. 
· Installez toujours l'appareil dans un endroit bien ventilé. 
· Veillez à laisser 50 cm (20 po) entre l'appareil et les surfaces adjacentes. 
· Assurez-vous qu'aucune fente de ventilation sur le boîtier ne soit obstruée. 
· Ne faites pas fonctionner l'appareil à une température ambiante de plus de 

40°C (104°F). 
· Utilisez toujours la fixation de montage ou la poignée de transport quand 

vous soulevez l'appareil. 
· En cas de problème grave lors du fonctionnement, arrêtez immédiatement 

d'utiliser l'appareil. 
· N'essayez jamais de réparer l'appareil vous-même. Toute réparation effectuée 

par des personnes non agréées pourrait occasionner des dommages ou des 
défaillances. 

Nous Contacter ·  En dehors des États-Unis, du Royaume-Uni, de l’Irlande et du Mexique, 
contactez votre fournisseur si vous avez besoin d'assistance ou de retourner 
un appareil.  

· Depuis les États-Unis, le Royaume-Uni, l'Irlande et le Mexique, utilisez les 
informations de la rubrique Contact Us à la fin de ce MR.  

  

http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/


Firebird™ LED MR FR 

15 

Contenu · Firebird™ LED 
· Fausse Flamme en Soie 
· Plaque de fixation 
· Cordon d'alimentation 
· Télécommande sans-fil Geyser™  

· Récepteur de la Télécommande 
sans-fil Geyser™  

· Fiche de Garantie 
· Manuel de Référence 

Débuter Déballez avec précaution et sans attendre le Firebird™ LED et vérifiez que tous 
les éléments se trouvent dans l'emballage et ne présentent aucun dommage. 
Si l'emballage ou le contenu semblent avoir été endommagés pendant le transport, 
ou qu'ils présentent des traces de mauvaise manipulation, gardez tous les 
matériaux d'emballage et envoyez immédiatement une réclamation au 
transporteur. Ne contactez pas Chauvet. Si les dommages ne sont pas signalés au 
transporteur immédiatement, ou si l'intégralité de l'emballage n'est pas conservée 
pour inspection ultérieure, la réclamation peut être invalidée. 
Pour tout autre problème comme la non-livraison de pièces ou de composants, des 
dommages sans rapport avec la livraison ou pour des vices cachés, veuillez 
déposer votre réclamation auprès de Chauvet dans les 7 jours suivant la livraison. 
Pour savoir comment prendre contact avec Chauvet, veuillez consulter la section 
Contact Us de ce MR. 

Description Un incroyable effet de flamme multicolore, Firebird™ LED utilise une 
combinaison de 4 LED quadricolores (RGBA) pour changer la couleur de la 
flamme. Pouvant atteindre une hauteur de 2m (6,5 pi), la flamme en soie vacille 
de manière réaliste tout en passant par toute une gamme de couleurs prédéfinies. 
Utilisable en mode automatique, à distance avec une télécommande ou par DMX, 
ce qui vous permet d'ajuster l'ambiance de votre événement avec facilité. 
L'entretien nécessaire est minimal et l'installation très simple, ce qui en fait un 
accessoire idéal pour les événements et les artistes mobiles ou en utilisation en 
tant qu'accessoire semi-permanent. Nous recommandons l'utilisation du sac de 
transport CHS-50 VIP. 

Installation Avant d'installer cet appareil, veuillez lire les Consignes de Sécurité de ce MR. 
Chauvet recommande d'utiliser cet appareil uniquement au sol. 

Utilisation Retirez la plaque de fixation de la flamme en soie de l'appareil et fixez la fausse 
flamme en soie en utilisant les fermetures velcro. Refaites glisser la plaque en 
place et allumez l'appareil. Assurez-vous avec précaution que le tissu n'obstrue 
pas les bouches d'aspiration d'air situées le long du bas de l'appareil. 
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Vue d'Ensemble 
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Alimentation CA Le Firebird ™ LED dispose d'une alimentation fixe qui fonctionne soit avec une 
plage de tension de 120 VCA à 60 Hz ou 240 VCA à 50 Hz. 

Remplacement des 
Fusibles 

1. Débranchez le produit. 
2. Wedge la pointe d'un tournevis à tête plate dans la fente de la porte-fusible. 
3. Retirez le fusible grillé. 
4. Remplacez-le par un fusible de même type. 
5. Remettez en place et vissez le capuchon du porte-fusible et rebranchez. 

 
Débranchez l'appareil avant de changer le fusible.  

Configuration 
(Autonome) 

Installez l'appareil sans contrôleur. 
1. Branchez l'appareil sur une prise de courant appropriée. 
2. Allumez l'appareil avec l'interrupteur de mise sous tension. 

Contrôle à Partir de 
l'Affichage 

Appuyez les boutons <MENU> et <ENTER> simultanément pour activer la 
sélection sur CH-1. 

  

 
L'affichage continue d'afficher ADDR en mode autonome (Standalone).  

Télécommande 
sans-fil 

Pour déclencher la fausse flamme et activer le programme de couleur en utilisant 
la télécommande sans fil, suivez les instructions suivantes : 
1. Branchez le récepteur sans fil dans le port de contrôle sans fil situé sur le côté 

du Firebird™ LED. 
2. Sur la télécommande sans fil, appuyez sur le bouton affecté au programme de 

couleur (1 à 4). La fausse flamme du Firebird™ LED se met en marche en 
utilisant le programme de couleur. 

Sélection de 
Couleur 

Programmable 

Pour sélectionner soit un programme de couleur prédéfini, soit une couleur 
prédéfinie pour l'illumination de la fausse flamme en utilisant la télécommande 
sans fil, suivez les instructions ci-dessous : 
1. Appuyez sur la touche <MENU> de manière répétée jusqu'à ce que 

l'affichage indique CH-1–CH-4. Sélectionnez CH-1, CH-2, CH-3 ou CH-4 
pour utiliser le programme de couleur correspondant. 
Remarque : Les numéros de programme de couleur correspondent aux 
boutons numérotés sur la télécommande sans fil. 

2. Appuyez sur <ENTER>. 
3. Utilisez les boutons <UP> ou <DOWN> pour sélectionner Co 1–Co17 (pour 

choisir parmi l'une des quinze couleurs prédéfinies ou l'effet de fondu ou 
d'accroche). 

4. Appuyez sur <ENTER>. 
5. Répétez les étapes 1 à 4 pour configurer les autres boutons. 

 
Les boutons 1 à 4 de la télécommande sans fil Geyser™ déclenchent les 
options définies dans les programmes de couleur CH-1 à CH-4, 
respectivement. 
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Descripción du 
Panneau de 
Commande 

Bouton Fonction 
<MENU> Permet la sortie du menu ou de la fonction en cours 

<UP> Permet de naviguer vers le haut dans la liste du menu ou 
d'incrémenter une valeur numérique dans une fonction 

<DOWN> Permet de naviguer vers le bas dans la liste du menu ou de 
décrémenter une valeur numérique dans une fonction 

<ENTER> Active l'entrée de menu actuellement affichée ou confirme la valeur 
actuellement sélectionnée pour la fonction en cours de sélection 

<MENU> et 
<ENTER> Met active ou désactive le produit 

 
 

 

 
Plan du Menu 
Fonction Principale Niveaux de Programmation Description 

Paramètres de 
Couleur CH-1–CH-4 Co 1–Co17 Permet de sélectionner parmi les couleurs 

prédéfinies ou l'effet d'accroche ou de fondu. 
Adresse DMX Addr 1–512 Permet de définir l'adresse DMX. 

 

 

 
  

<MENU>     <UP>     <DOWN>   <ENTER> 

PRESS 
FOR 

MANUAL 
ON/OFF 
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Chaînage DMX Le Firebird™ LED fonctionne avec un contrôleur DMX. Les  
informations relatives à la configuration de le Firebird™ LED pour le 
fonctionnement DMX se trouvent dans le manuel de l'utilisateur, disponible  
sur le site de Chauvet à l'adresse http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-
literature/. Pour plus d'informations sur le DMX, téléchargez  
l'introduction au DMX de Chauvet sur le site internet de Chauvet 
http://www.chauvetlighting.com/downloads. 

Adresse de 
Départ 

Pour permettre un accès total à tous les canaux de chaque mode DMX, l'adresse 
DMX recommandée pour cet appareil et de 504. 

 
Affectations DMX 

9 Canaux Canal Fonction Valeur Pourcentage/Paramétrage 

1 Assombrissement 
000ó009 Off (arrêt) 
010ó255 0 à 100% 

2 Rouge 
000ó009 Off (arrêt) 
010ó255 0 à 100%  

3 Vert 
000ó009 Off (arrêt) 
010ó255 0 à 100%  

4 Bleu 
000ó009 Off (arrêt) 
010ó255 0 à 100%  

5 Ambre 
000ó009 Off (arrêt) 
010ó255 0 à 100%  

6 Macros de Couleurs 
000ó009 Pas de fonction 
010ó255 Mélange de couleur manuel (1 à 15 en boucle) 

7 Vitesse Auto de 
Macros de Couleurs 

000ó009 Pas de fonction 
010ó255 Lent à rapide 

8 
Stroboscope et 
Scintillement de 
Flamme 

000ó009 Pas de fonction 
010ó245 Stroboscope, lent à rapide 

246ó255 Simulation de scintillement de flamme,  
lent à rapide 

9 Marche/Arrêt 
Ventilateur  

000ó009 Off (arrêt) 
010ó255 On (marche) 

 
 

http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
http://www.chauvetlighting.com/downloads


Firebird™ LED SAL DE 

20 

Über diese 
Schnellanleitung 

In der Schnellanleitung des Firebird™ LED finden Sie die wesentlichen 
Produktinformationen, wie etwa über die Montage, Menüoptionen und DMX-
Zuweisungen des Geräts. Detaillierte Informationen finden Sie in der 
Bedienungsanleitung dieses Produkts, die Sie auf der Website von Chauvet 
herunterladen können unter: http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-
literature/. 

Haftungsausschluss Die in dieser Anleitung aufgeführten Informationen und Spezifikationen 
können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 

Sicherheitshinweise Die folgenden Sicherheitshinweise enthalten wichtige Informationen über die 
Montage, Verwendung und Wartung des Geräts. 

 

· Aus Gründen der Sicherheit empfiehlt Chauvet, das Gerät nicht an einer 
Konstruktion zu befestigen. Der Betrieb des Geräts muss 
AUSSCHLIESSLICH auf dem Boden erfolgen. 

· Schließen Sie dieses Gerät immer an einen geerdeten Stromkreis an. 
· Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht gequetscht oder beschädigt ist.  
· Trennen Sie das Gerät immer von der Stromquelle, bevor Sie es reinigen 

oder die Sicherung auswechseln. 
· Ziehen Sie beim Trennen des Geräts von der Stromversorgung nie am 

Kabel. 
· Stellen Sie sicher, dass das Gerät mit einem Sicherheitsabstand zu 

entzündlichen Materialien betrieben wird. 
· Bei eingeschaltetem Gerät direkten Augenkontakt mit der Lichtquelle 

vermeiden. 
· Niemals während des Betriebs das Gehäuse berühren, da dies sehr heiß 

wird. 
  

 

· Dieses Produkt eignet sich nicht für eine permanente Installation. 
· Dieses Gerät darf nur im Innenbereich verwendet werden. Es entspricht 

dem Standard IP 20. 
· Das Gerät nicht Regen oder Feuchtigkeit aussetzen. 
· Schließen Sie dieses Produkt immer an eine Stromquelle an, deren 

Spannung sich innerhalb des auf dem Typenschild oder rückseitigen 
Bedienfeld des Produkts angezeigten Spannungsbereich befindet. 

· Schließen Sie dieses Gerät niemals an einen Dimmer oder 
Regelwiderstand an. 

· Achten Sie beim Auswechseln der Sicherung darauf, den gleichen Typ mit 
den gleichen Werten zu verwenden. 

· Installieren Sie das Produkt immer an einem Ort mit ausreichender 
Belüftung 

· Halten Sie immer einen Abstand des Produkts zu den angrenzenden 
Flächen von 50 cm ein. 

· Stellen Sie sicher, dass die Lüftungsöffnungen am Gehäuse des Geräts 
nicht verschlossen sind. 

· Betreiben Sie das Gerät nicht bei einer Umgebungstemperatur von mehr 
als 104 °F (40 °C). 

· Heben Sie das Produkt nur an den Hänge-/Befestigungsbügeln an. 
· Bei ernsthaften Betriebsproblemen stoppen Sie umgehend die 

Verwendung des Produkts. 
· Versuchen Sie nie selbst, dieses Gerät zu reparieren. Reparaturen müssen 

von entsprechend geschultem Fachpersonal durchgeführt werden, da sonst 
Schäden oder Fehlfunktionen auftreten können. 

 

http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
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Kontakt · Kunden außerhalb der USA, GB, Irland oder Mexiko wenden sich an den 
aufgeführten Lieferanten, um den Kundensupport in Anspruch zu nehmen 
oder ein Produkt zurückzuschicken.  

· Kunden innerhalb der USA, GB, Irland oder Mexiko verwenden bitte die 
Informationen unter Contact Us am Ende dieser Schnellanleitung. 

Packungsinhalt · Firebird™ LED 
· Simulierter flammenartig 

gemusterter Seidenstoff 
· Seidenstoff-Befestigungsplatte 
· Mit drahtloser Fernbedienung von 

Geyser™  

· Mit drahtlosem Empfänger von 
Geyser™  

· Netzkabel 
· Garantiekarte 
· Schnellanleitung 

Start Packen Sie den Firebird™ LED vorsichtig aus und überprüfen Sie, ob Sie alle 
Teile unbeschädigt erhalten haben. 
Wenn die Box oder die in der Verpackung befindlichen Teile beschädigt sind oder 
Mängel durch nicht einwandfreie Behandlung aufweisen, sichern Sie alle 
Verpackungsteile und machen dies umgehend beim Transportunternehmen 
geltend; benachrichtigen Sie jedoch nicht Chauvet. Eine Nichtbeachtung dieser 
umgehenden Meldepflicht gegenüber dem Transportunternehmen oder fehlende 
Verpackungsteile bei der Überprüfung des Anspruchs auf Mängelbeseitigung 
kann zu einem Erlöschen dieses Anspruchs führen. 
Bei anderen Problemen wie etwa fehlenden Komponenten oder Teile, Schäden, 
die nicht durch den Transport entstanden sind, oder nicht offensichtliche Schäden, 
machen Sie Ihren Anspruch gegenüber Chauvet innerhalb von 7 Tagen ab 
Lieferung der Waren geltend. Hinweise zur Kontaktaufnahme mit Chauvet finden 
Sie unter dem Abschnitt Contact Us am Ende dieser Schnellanleitung. 

Beschreibung Ein unglaublicher mehrfarbiger Flammeneffekt, Firebird™ LED vereint 4 
vierfarbige (RGBA) LEDs für eine Farbänderung der Flamme kombiniert. Mit 
einer Höhe von bis zu 2 m flattert der flammenartig gemusterte Seidenstoff 
täuschend echt beim Übergang von einem voreingestellten Farbset in das andere. 
Steuerung per Auto-, Fernbedienungs- und DMX-Modus möglich, um die Farben 
bequem an die momentane Stimmung des Events anzupassen. Durch den geringen 
Wartungsaufwand und den schnellen Aufbau eignet sich dieses Gerät perfekt für 
Veranstaltungen und mobile Entertainer sowie für semi-permanente 
Installationen. Mit dem CHS-50 VIP Gear Bag lässt sich das Gerät bequem 
transportieren.  

Montage Lesen Sie vor der Montage dieses Geräts die in dieser Schnellanleitung 
enthaltenen Sicherheitshinweise durch. Chauvet empfiehlt, das Gerät 
ausschließlich auf dem Boden zu betreiben. 

Betrieb Entfernen Sie die Seidenstoff-Befestigungsplatte vom Gerät und befestigen Sie 
mit dem Klettverschluss für den Stoff den simulierten, flammenartig gemusterten 
Seidenstoff am Gerät. Schieben Sie die Platte wieder in ihre Position und schalten 
Sie das Gerät ein. Stellen Sie sicher, dass der Stoff nicht vor den 
Lufteinlassöffnungen am Boden des Geräts liegt. 
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Überblick 
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Wechselstrom Firebird ™ LED hat eine feste Stromversorgung, die entweder mit einem 
Spannungsbereich von 120 V AC bei 60 Hz oder 240 V AC bei 50 Hz arbeitet. 

Auswechseln der 
Sicherung  

1. Trennen Sie das Gerät vom Netz.  
2. Keil mit der Spitze eines flachen Schraubenzieher in den Schlitz der 

Sicherungshalter.  
3. Lösen Sie die Schutzkappe aus dem Gehäuse.  
4. Entfernen Sie die defekte Sicherung aus dem Clip auf der Vorderseite der 

Schutzkappe und ersetzen durch eine Sicherung des gleichen Typs und.  
5. Setzen Sie den Sicherungshalter und Stromversorgung wieder her. 

 
Trennen Sie das Gerät von der Stromquelle, bevor Sie die Sicherung 
auswechseln. 

Konfiguration 
(Stand-alone) 

Stellen Sie das Gerät für einen Betrieb ohne Controller ein. 
1. Schließen Sie das Gerät an eine passende Wandsteckdose an. 
2. Schalten Sie das Gerät über den Leistungsschalter ein. 

Steuerung über die 
Anzeige 

Taste <MENU> und <ENTER>-Taste gleichzeitig, um die Auswahl auf CH-1 zu 
aktivieren. 

  

 
Die Anzeige zeigt während des Stand-alone-Modus "ADDR" an. 

Steuerung per 
drahtloser 

Fernbedienung 

Um die simulierte Flamme auszulösen und das Farbprogramm zu aktivieren, 
verwenden Sie die drahtlose Fernbedienung und gehen wie folgt vor: 
1. Verbinden Sie den drahtlosen Empfänger mit dem Anschluss für die 

drahtlose Fernbedienung seitlich am Firebird™ LED. 
2. Drücken Sie am drahtlosen Sender die Taste, die für das Farbprogramm 

vorgesehen ist (1–4). Die simulierte Flamme des Firebird™ LED wird 
eingeschaltet und aktiviert das Farbprogramm. 

Programmierbare 
Farbauswahl 

Um entweder das voreingestellten Farbprogramm oder eine voreingestellte Farbe 
zur Beleuchtung der simulierten Flamme mithilfe der drahtlosen Fernbedienung 
auszuwählen, gehen Sie wie folgt vor: 
1. Betätigen Sie wiederholt <MENU>, bis CH-1–CH-4 auf der Anzeige 

angezeigt wird. Wählen Sie CH-1, CH-2, CH-3 oder CH-4, um dieses 
Farbprogramm auszuwählen. 
Hinweis: Die Nummern der Farbprogramme entsprechen den nummerierten 
Tasten auf dem drahtlosen Sender. 

2. Betätigen Sie <ENTER>. 
3. Mit den Tasten <UP> oder <DOWN> wählen Sie Co 1–Co17 (Auswahl aus 

15 voreingestellten Farben, Fade oder Snap). 
4. Betätigen Sie <ENTER>. 
5. Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 4, um die anderen Tasten zu konfigurieren. 

 
Die Tasten 1 bis 4 der drahtlosen Fernbedienung von Geyser™ aktivieren die 
Optionen, die in den Farbprogrammen CH-1–CH-4 eingestellt worden 
waren. 
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Beschreibung des 
Bedienfeldes 

Taste Funktion 
<MENU>  Damit verlassen Sie das aktuelle Menü oder die Funktion 

<UP> Damit navigieren Sie sich durch die Menüpunkte nach oben oder 
erhöhen den numerischen Wert der entsprechenden Funktion 

<DOWN> Damit navigieren Sie sich durch die Menüpunkte nach unten oder 
verringern den numerischen Wert der entsprechenden Funktion 

<ENTER> Damit wird das aktuell angezeigte Menü aktiviert oder der aktuell 
ausgewählte Wert einer Funktion eingestellt 

<MENU> und  
<ENTER> Schaltet das Hauptgerät ein oder aus 

 
 

 

 
Menüstruktur 

Hauptfunktion Programmierebenen Beschreibung 

Farbprogramm CH-1–CH-4 Co 1–Co17 Wählt voreingestellten Farben, Snap oder 
Fade aus 

DMX-Adresse Addr 1–512 Die DMX-Adresse einstellen 
 

 

 
  

<MENU>     <UP>     <DOWN>   <ENTER> 

PRESS 
FOR 

MANUAL 
ON/OFF 
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DMX-Verbindung Der Firebird™ LED kann mit einem DMX-Controller angesteuert werden. 
Informationen zur Konfigurierung des Firebird™ LED finden Sie in der 
Bedienungsanleitung, die Sie auf der Website von Chauvet herunterladen können 
http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/. Informationen über 
DMX finden Sie im Dokument "DMX - Eine Einführung" von Chauvet, das Sie 
auf der Website von Chauvet unter folgender Adresse herunterladen können 
http://www.chauvetlighting.com/downloads herunterladen können. 

Startadresse Um einen vollständigen Zugang zu allen Kanälen in jedem DMX-Modus zu 
gewährleisten, beträgt die höchste empfohlene DMX-Adresse für dieses Gerät 504. 

 
DMX-Zuweisungen 

9-Kanäle Kanal Funktion Wert Prozent/Einstellung 

1 Dimmer 
000ó009 Off 
010ó255 0-100% 

2 Rot 
000ó009 Off 
010ó255 0–100%  

3 Grün 
000ó009 Off 
010ó255 0–100%  

4 Blau 
000ó009 Off 
010ó255 0–100%  

5 Bernsteinfarben 
000ó009 Off 
010ó255 0–100%  

6 Farbtöne 
000ó009 Keine Funktion 
010ó255 Manuelle Farbmischung (Schleife 1–15) 

7 Farbmakro, autom. 
Geschwindigkeit 

000ó009 Keine Funktion 
010ó255 Langsam bis schnell 

8 Strobe-Effekt und 
Flammenflackern 

000ó009 Keine Funktion 
010ó245 Blitzfrequenz (von langsam nach schnell) 
246ó255 Simuliertes Flammenflackern, langsam bis schnell 

9 Lüfter Ein/Aus 
000ó009 Off 
010ó255 On 

 
 

http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
http://www.chauvetlighting.com/downloads
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Sobre este Guia O Guia de Referência Rápida (GRR) do Firebird™ LED do 4 Play contém 
informações básicas sobre o produto tais como instalação, opções de menu e 
atribuições DMX. Para obter mais informações, transfira o Manual do Utilizador 
do site Web da Chauvet: http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/. 

Exclusão de 
Responsabilidade 

As informações e especificações contidas neste GRR estão sujeitas a alteração 
sem aviso prévio. 

Instruções de 
Segurança 

As Instruções de Segurança seguintes incluem informações importantes sobre a 
instalação, utilização e manutenção. 

 

· Para motivos de segurança, a Chauvet não recomenda a instalação do produto 
em qualquer capacidade. Utilize o produto APENAS quando estiver assente 
no chão.  

· Ligue sempre o produto a um circuito ligado à terra. 
· Certifique-se de que o cabo de alimentação não está desgastado nem 

danificado.  
· Desligue sempre o produto da fonte de alimentação antes da limpeza do 

produto ou substituição do fusível. 
· Nunca desligue o produto da fonte de alimentação ao puxar ou esticar o cabo 

de alimentação. 
· Certifique-se de que não existem materiais inflamáveis junto do produto 

durante o seu funcionamento. 
· Evite a exposição ocular directa à fonte de luz quando o produto está ligado. 
· Não toque no corpo do produto durante o funcionamento do produto porque o 

corpo pode estar muito quente. 
  

 

· O produto não se destina à instalação permanente. 
· O produto destina-se apenas a ser utilizado no interior. Está classificado a 

IP20. 
· Não exponha o produto à chuva nem humidade. 
· Ligue sempre o produto a uma fonte de alimentação que se encontre no 

intervalo indicado no autocolante ou painel posterior do produto. 
· Nunca ligue o produto a um regulador da intensidade da luz nem a um 

reóstato. 
· Certifique-se de que substitui o fusível por um do mesmo tipo e classificação. 
· Instale sempre o produto num local com ventilação adequada. 
· Deixe sempre pelo menos 50 cm (20 pol.) entre o produto e as superfícies 

adjacentes. 
· Certifique-se de que não estão obstruídas quaisquer ranhuras de ventilação do 

corpo do produto. 
· Não utilize este produto a uma temperatura ambiente máxima maior do que  

40 °C (104 °F). 
· Nunca transporte o produto segurando no cabo de alimentação. 
· Utilize sempre a braçadeira de montagem ou pegas de transporte para elevar 

o produto. 
· Se houver um problema de funcionamento grave, pare a utilização do produto 

imediatamente. 
· Nunca tente reparar o produto. As reparações efectuadas por pessoas sem 

formação podem provocar avarias ou um funcionamento incorrecto. 

Contacto · Fora dos E.U.A., Reino Unido, Irlanda ou México, entre em contacto com o 
seu distribuidor registado para solicitar assistência ou devolver um produto.  

· Fora dos E.U.A., Reino Unido, Irlanda ou México, utilize as informações em 
Contact Us no final deste GRR. 

http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
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Conteúdo · Firebird™ LED 
· Seda a Simular o Efeito Chama 
· Placa de fixação da seda 
· Cabo de Alimentação 

· Controlo remoto sem fios Geyser™ 
· Receptor remoto sem fios Geyser™  
· Cartão de Garantia 
· Guia de Referência Rápida 

Para Começar Desembale cuidadosamente o Firebird™ LED e verifique se todas as partes estão no 
interior da embalagem e se estão em bom estado. 
Se a caixa ou qualquer parte do conteúdo parecer estar danificada devido ao 
transporte ou apresentar sinais de desalinhamento, guarde todos os elementos de 
acondicionamento e apresente uma reclamação junto da transportadora; não 
notifique a Chauvet. A não comunicação imediata dos danos ou a não inspecção de 
todo o acondicionamento pode invalidar a reclamação. 
Relativamente a outros problemas, tais como componentes ou peças em falta, danos 
não relacionados com o transporte ou danos ocultos, apresente uma reclamação junto 
da Chauvet no espaço de 7 dias após a entrega. Para obter informações sobre como 
contactar a Chauvet, consulte Contact Us no final deste GRR. 

Descrição Um efeito chama multicolorido incrível, Firbird™ LED aplica uma combinação 
de 4 LEDs de quatro cores (RGBA) para alterar a cor da chama. Atingindo uma 
altura até 2 m (6,5 pés), a chama de seda ondeia realisticamente enquanto 
transacciona por uma gama de cores predefinidas. É automática, remota e 
controlada por DMX para que possa ajustar facilmente à disposição do seu 
evento. É de baixa manutenção e rápida a configurar, tornando-a perfeita para um 
evento ou apresentadores de espectáculos móveis ou para utilização como um 
equipamento semipermanente. Adequado para a bolsa de equipamento VIP  
CHS-50.  

Instalação Antes de instalar este produto, leia todas as Instruções de Segurança neste QRG. A 
Chauvet recomenda a utilização deste produto apenas quando estiver assento no chão.  

Funcionamento Retire a placa de fixação da seda do produto e fixe a seda a simular o efeito chama 
utilizando o gancho em tecido e as cintas de aperto. Deslize a placa no sítio e 
ligue o produto. Certifique-se suavemente de que o tecido está solto das 
ventilações de entrada de ar localizadas ao longo da parte inferior da unidade.  

Descrição Geral 

 

LEDs 
Placa de 

Fixação de 
Seda 
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Descrição Geral 
(cont.) 

       

 

Alimentação CA O Firebird™ LED possui uma fonte de alimentação fixa que funciona com uma 
tensão de 120 VCA, 60 Hz ou 240 VCA, 50 Hz. 

Substituição do 
Fusível 

1. Desligue o produto da alimentação. 
2. Encaixe a ponta de uma chave de fenda na ranhura do porta-fusível. 
3. Retire o fusível queimado. 
4. Substitua o fusível por um do mesmo tipo e classificação. 
5. Aparafuse a tampa do suporte do fusível no sítio e volte a ligar a alimentação. 

 
Desligue o produto da alimentação antes de substituir o fusível.  

Configuração 
(autónomo) 

Defina o produto sem um controlador. 
1. Ligue o produto a uma tomada de alimentação adequada. 
2. Ligue o produto utilizando o interruptor de alimentação. 

Controlo a Partir do 
Visor 

Aperte os botões <MENU> e <ENTER> simultaneamente para ativar a seleção 
no CH-1. 

  

 
O visor irá exibir ainda ADDR durante o modo autónomo.  

Controlo Remoto 
sem Fios 

Para activar a chama simulada e activar o programa de cor usando o controlo 
remoto sem fios, faça o seguinte: 
1. Ligue o receptor sem fios à porta remota sem fios na parte lateral do 

Firebird™ LED. 
2. No transmissor sem fios, prima o botão atribuído ao programa de cor (1–4). 

A chama simulada Firebird™ LED liga-se e activa o programa de cor. 

Entrada/Saída 
DMX 

 

Visor LED 

Botões do Menu 

Sup. Fusíveis 

Porta Remota 
sem Fios 

Entrada 
Alim. 

Pés de Borracha 

Interruptor de 
Alimentação 
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Selecção de Cores 
Programáveis 

Para seleccionar tanto o programa de cores predefinidas ou uma cor predefinida 
para iluminar a chama simulada utilizando o controlo remoto sem fios, siga as 
instruções abaixo: 

1. Prima <MENU> repetidamente até CH-1–CH-4 ser exibido no ecrã. 
Seleccione CH-1, CH-2, CH-3 ou CH-4 para seleccionar esse programa de 
cores. 
Nota: Os números do programa de cores correspondem com os botões 
numerados no transmissor sem fios. 

2. Prima <ENTER>. 
3. Utilize <UP> ou <DOWN> para seleccionar Co1–Co17 (para escolher uma 

em 15 cores predefinidas, desvanecimento ou transição). 
4. Prima <ENTER>. 
5. Repita os passos 1–4 para configurar os outros botões. 

 
Os botões 1–4 do controlo remoto sem fios Geyser™ activam as opções 
definidas nos programas de cores CH-1–CH-4, respectivamente. 

 

Descrição do 
Painel de Controlo 

Botão Função 
<MENU>  Sai da função ou menu actual 

<UP> Desloca-se para cima na lista de menus ou aumenta o valor 
numérico numa função 

<DOWN> Desloca-se para baixo na lista de menus ou diminui o valor 
numérico numa função 

<ENTER> Activa o menu exibido actualmente ou define o valor seleccionado 
actualmente na função seleccionada 

<MENU> e 
<ENTER>  Transforma o produto ligado ou desligado 

 
 

 

 
Mapa do Menu 

Função Principal Níveis de Programação Descrição 
Configurações de 

Cores  CH-1–CH-4 Co 1–Co17 Selecciona as cores predefinidas, transição 
ou desvanecimento 

Endereço DMX Addr 1–512 Define o endereço de DMX 
 

 

 
  

<MENU>     <UP>     <DOWN>   <ENTER> 

PRESS 
FOR 

MANUAL 
ON/OFF 
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Interligação DMX O Firebird™ LED funciona com um controlador DMX. As informações  
sobre a configuração do Firebird™ LED para funcionamento DMX  
estão presentes no Manual do Utilizador, que está disponível a partir do  
site Web da Chauvet http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/.  
As informações sobre DMX estão no Chauvet DMX Primer, que  
se encontra disponível a partir do site Web da Chauvet 
http://www.chauvetlighting.com/downloads. 

Endereço Inicial Para garantir um acesso total a todos os canais em cada modo DMX, o endereço 
DMX mais elevado recomendado para este produto é 504. 

 
Atribuições DMX 

9 Canais Canal Função Valor Percentagem/Definição 

1 Regulador da 
Intensidade da Luz 

000ó009 Desligado 
010ó255 0–100% 

2 Vermelho 
000ó009 Desligado 
010ó255 0–100%  

3 Verde 
000ó009 Desligado 
010ó255 0–100%  

4 Azul 
000ó009 Desligado 
010ó255 0–100%  

5 Âmbar 
000ó009 Desligado 
010ó255 0–100%  

6 Macros de Cores 
000ó009 Sem função 
010ó255 Mistura de cores manual (1–15 em ciclo) 

7 
Velocidade 
Automática dos 
Macros de Cores 

000ó009 Sem função 

010ó255 Lento para rápido 

8 
Sinal de Validação e 
Cintilação da 
Chama 

000ó009 Sem função 
010ó245 Sinal de validação, lento para rápido 

246ó255 Cintilação da chama simulada, de lenta para 
rápida 

9 Ligar/Desligar 
Ventoinha 

000ó009 Desligado 
010ó255 Ligado 

 
 

http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
http://www.chauvetlighting.com/downloads
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Informazioni sulla 
Guida 

La Guida Rapida di Firebird™ LED contiene informazioni di base sul  
prodotto quali montaggio, opzioni menù e valori DMX. Per maggiori 
informazioni, scaricare il Manuale Utente dal sito Web Chauvet 
http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/. 

Esclusione di  
Responsabilità 

Le informazioni e le specifiche contenute in questa guida possono essere 
modificate senza preavviso. 

Note di Sicurezza Le Note di Sicurezza seguenti includono informazioni importanti circa il 
montaggio, l'uso e la manutenzione. 

 

· Per motivi di sicurezza, Chauvet raccomanda di utilizzare questo prodotto 
SOLTANTO al suolo. 

· Collegare sempre il prodotto ad un circuito dotato di messa a terra. 
· Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia piegato o danneggiato.  
· Prima di effettuare la pulizia o sostituire il fusibile, scollegare l'unità 

dall'alimentazione elettrica. 
· Non scollegare mai l'unità dall'alimentazione elettrica tirando o strattonando 

il cavo. 
· Assicurarsi che non vi sia materiale infiammabile vicino all'unità durante il 

funzionamento. 
· Quando l'unità è in funzione, evitare l'esposizione diretta degli occhi alla 

sorgente luminosa. 
· Non toccare il contenitore dell'unità durante il funzionamento perché 

potrebbe essere molto caldo. 
  

 

· L'apparecchiatura non è progettata per installazione permanente. 
· L'unità deve essere utilizzata soltanto in interni. Classificata IP20. 
· Non esporre l'unità alla pioggia o all'umidità. 
· Collegare sempre l'unità ad una presa di corrente con la tensione indicata 

sull'etichetta o sul pannello posteriore. 
· Non collegare mai l'unità ad un dimmer o ad un reostato 
· Assicurarsi di sostituire il fusibile con un altro dello stesso tipo e classe. 
· Montare sempre l'unità in posizione ben ventilata, 
· ad almeno 50 cm. (20") da qualsiasi superficie. 
· Assicurarsi che nessuna apertura di ventilazione dell'unità sia ostruita. 
· Non utilizzare l'unità a temperature ambiente superiori a  

104 °F (40 °C). 
· Non trasportare mai l'unità tenendola dal cavo di alimentazione o da qualsiasi 

parte mobile. 
· Per sollevare l'unità, utilizzare sempre il morsetto di montaggio o le maniglie 

da trasporto. 
· In caso di gravi problemi di funzionamento interrompere immediatamente 

l'utilizzo. 
· Non tentare di riparare l'unità. Interventi eseguiti da personale non 

specializzato possono causare danni o malfunzionamenti. 

Contatti · Per richiedere assistenza o restituire il prodotto, al di fuori di Stati Uniti, 
Regno Unito, Irlanda o Messico contattare il distributore locale  

· All'interno di Stati Uniti, Regno Unito o Messico, utilizzare le informazioni 
travota alla fine Contact Us della presente Guida rapida. 

  

http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
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Che Cosa è 
Incluso 

· Firebird™ LED 
· Effetto fiamma simulata 
· Piastra di attacco 
· Cavo di alimentazione 
· Telecomando wireless Geyser™  

· Ricevitore telecomando wireless 
Geyser™  

· Scheda di garanzia 
· Guida Rapida 

Per Iniziare Disimballare con attenzione Firebird™ LED ed accertarsi di aver ricevuto tutti i 
componenti integri. 
Se l'imballo o uno qualsiasi dei componenti appaiono danneggiati, o mostrano 
segni di maltrattamento, notificarlo immediatamente al trasportatore, non a 
Chauvet. La mancata tempestività nella segnalazione al corriere o l'impossibilità 
di sottoporre a verifica materiali ed imballaggi, può invalidare la richiesta di 
indennizzo. 
Per altri problemi quali componenti o parti mancanti, danni non correlati al 
trasporto o danni occulti, presentare reclamo a Chauvet entro sette (7) giorni dal 
ricevimento della merce. Per le informazioni sui contatti Chauvet, vedere Contact 
Us alla fine della presente Guida rapida. 

Descrizione Un incredibile effetto fiamma multicolore, Firbird™ LED utilizza una 
combinazione di 4 LED quad-color (RGBA) per cambiare colore. Con un'altezza 
di 2 m. (6,5 piedi), la fiamma simulata sventola realisticamente passando 
attraverso una gamma di colori preimpostati. È possibile controllarla 
automaticamente, con telecomando o in modalità DMX, in modo da adattarsi 
facilmente all'evento. Grazie alla ridotta manutenzione ed alla rapidità di 
montaggio, è uno strumento perfetto sia per eventi ed intrattenitori itineranti che 
come apparecchiatura semi-permanente. Adatta alla borsa CHS-50 VIP.  

Montaggio Prima di montare questa apparecchiatura, leggere tutte le Note di Sicurezza di 
questa guida. Chauvet raccomanda di utilizzare quest'apparecchiatura soltanto al 
suolo.  

Funzionamento Smontare la piastra di attacco della "fiamma" dall'apparecchiatura e fissarvi la 
fiamma simulata in stoffa utilizzando il gancio per il tessuto ed i fissaggi ad 
anello. Far scorrere la piastra di nuovo in sede ed inviare tensione 
all'apparecchiatura. Assicurarsi che il tessuto sia libero dalle prese di aspirazione 
aria poste nella parte inferiore dell'apparecchiatura.  
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Vista d'Insieme 
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Alimentazione CA Firebird™ LED è dotata di alimentatore fisso con tensione in ingresso di  
120 V CA / 60 Hz oppure 240 V CA / 50 Hz. 

Sostituzione 
Fusibile 

1. Scollegare l'alimentazione elettrica dall'unità. 
2. Wedge la punta di un cacciavite a testa piatta nella fessura del portafusibili. 
3. Rimuovere il fusibile bruciato e sostituirlo con un altro dello stesso tipo e 

amperaggio. 
4. Riavvitare il cappellotto del portafusibile e ricollegare l'alimentazione 

elettrica. 

 
Prima di sostituire il fusibile, scollegare l'alimentazione elettrica dall'unità. 

Configurazione 
(indipendente) 

Impostare l'unità senza controller. 
1. Collegare l'unità ad una presa di corrente adeguata. 
2. Mettere in funzione l'unità utilizzando l'interruttore di alimentazione. 

Controllo dal 
Display 

Premere il tasto <MENU> e <ENTER> pulsanti contemporaneamente per 
attivare la selezione su CH-1. 

  

 
In modalità indipendente il display visualizzerà ADDR. 

Telecomando 
Wireless 

Per attivare la fiamma simulata ed il programma colore utilizzando il telecomando 
wireless, procedere come segue: 
1. Inserire il ricevitore wireless nella porta Wireless Remote sul lato del 

Firebird™ LED. 
2. Sul trasmettitore wireless, premere il pulsante assegnato al programma colore 

(1–4). La fiamma simulata di Firebird™ LED si accende ed attiva il 
programma colore. 

Selezione Colore 
Programmabile 

Per selezionare il programma colore preimpostato o un colore preimpostato per 
illuminare la fiamma simulata utilizzando il telecomando wireless, procedere 
come descritto di seguito: 
1. Premere ripetutamente <MENU> fino a visualizzare sul display CH-1–CH-4 

(canali 1-4). Selezionare CH-1, CH-2, CH-3 o CH-4 per scegliere il 
programma colore. 
Nota: I numeri di programma colore corrispondono ai pulsanti numerati sul 
trasmettitore wireless. 

2. Premere <ENTER>. 
3. Utilizzare <UP> oppure <DOWN> per selezionare Co 1–Co17 (per scegliere 

uno dei quindici colori preimpostati, fade o snap). 
4. Premere <ENTER>. 
5. Ripetere i passaggi 1–4 per configurare gli altri pulsanti. 

 
I pulsanti 1-4 del telecomando wireless di Geyser™ attivano le opzioni 
impostate rispettivamente nei programmi colore CH-1–CH-4. 
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Descrizione del 
Pannello di 

Controllo 

Pulsante Funzione 
<MENU> Consente di uscire dal menù o dalla funzione corrente. 

<UP> Consente di spostarsi verso l'alto nell'elenco menù o di aumentare il 
valore numerico all'interno di una funzione. 

<DOWN> Consente di spostarsi verso il basso nell'elenco menù o di diminuire 
il valore numerico all'interno di una funzione. 

<ENTER> Consente di attivare il menù visualizzato o impostare il valore 
selezionato nella funzione selezionata. 

<MENU> e 
<ENTER> Trasforma il prodotto o disattivare 

 
 

 

 
Mappa del Menù 
Funzioni principali Livelli di programmazione Descrizione 

Impostazioni di 
Colore  CH-1–CH-4 Co 1–Co17 Seleziona i programmi preimpostati, snap o 

fade 
Indirizzo DMX Addr 1–512 Imposta l'indirizzo DMX 

 

 

 
  

<MENU>     <UP>     <DOWN>   <ENTER> 

PRESS 
FOR 

MANUAL 
ON/OFF 
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Collegamento 
DMX 

Firebird™ LED funziona con un controller DMX. È possibile  
trovare le informazioni sulla configurazione di Firebird™ LED per il 
funzionamento DMX nel Manuale Utente disponibile sul sito Web Chauvet 
http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/. Le informazioni sul 
DMX si trovano nel DMX Primer di Chauvet disponibile sul sito Web Chauvet 
http://www.chauvetlighting.com/downloads. 

Indirizzo Iniziale Per assicurare il completo accesso a tutti i canali in ciascuna modalità DMX, 
l'indirizzo maggiormente raccomandato è 504. 

 
Assegnazioni DMX 

9 Canali Canale Funzione Valore Percentuale/Impostazione 

1 Dimmer 
000ó009 spento 
010ó255 0–100% 

2 Rosso 
000ó009 spento 
010ó255 0–100%  

3 Verde 
000ó009 spento 
010ó255 0–100%  

4 Blu 
000ó009 spento 
010ó255 0–100%  

5 Ambra 
000ó009 spento 
010ó255 0–100%  

6 Macro colore 
000ó009 Nessuna funzione 
010ó255 Mixaggio colore manuale (1–15 cicli) 

7 Velocità Automatica 
Macro Colore 

000ó009 Nessuna funzione 
010ó255 Da lento a veloce 

8 
Sfarfallio 
Stroboscopio e 
Fiamma 

000ó009 Nessuna funzione 
010ó245 Stroboscopio, da lento a veloce 
246ó255 Sventolio fiamma simulata, da lento a veloce 

9 
Accensione/ 
Spegnimento 
Ventola 

000ó009 spento 

010ó255 acceso 

 
 

http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
http://www.chauvetlighting.com/downloads
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Over Deze 
Handleiding 

De Firebird™ LED Beknopte Handleiding (BH) bevat basisinformatie over 
het product, zoals montage, menu-opties, en de DMX waarden. Voor meer 
informatie, download de handleiding van de Chauvet website 
http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/. 

Disclaimer De informatie en specificaties in deze BH kunnen zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd. 

Veiligheidsinstructies De volgende veiligheidsinstructies bevatten belangrijke informatie over de 
installatie, het gebruik en het onderhoud. 

 

· Om veiligheidsredenen is Chauvet geen voorstander van enige montage 
van het product, in welke vorm dan ook. Gebruik het product 
UITSLUITEND terwijl het zich op de grond bevindt. 

· Sluit het product altijd aan op een geaard circuit. 
· Zorg ervoor dat de stroomkabel niet gesmolten of beschadigd is.  
· Haal altijd de stekker van het product uit het stopcontact voordat u het 

reinigt of voor het vervangen van de zekering. 
· Maak het product nooit van het stopcontact los door aan het snoer te 

rukken of te trekken. 
· Zorg ervoor dat er geen brandbare materialen in de buurt van het product 

zijn wanneer het in werking is. 
· Vermijd rechtstreekse blootstelling van de ogen aan de lichtbron terwijl 

het apparaat is ingeschakeld. 
· Raak de behuizing van het product niet aan wanneer het in werking is, 

omdat de behuizing zeer heet kan zijn. 
  

 

· Het product is niet bedoeld voor permanente installatie. 
· Het product is alleen voor gebruik binnenshuis. Het heeft een vermogen 

van IP20. 
· Stel het product niet bloot aan regen of vocht. 
· Sluit het product altijd aan op een stroombron die binnen het bereik van 

het voltage vermeld op het etiket of de achterzijde van het product ligt. 
· Sluit het product nooit aan op een dimmer of een regelbare weerstand. 
· Zorg ervoor de zekering te vervangen door een andere van hetzelfde 

type. 
· Installeer het product altijd op een plaats met voldoende ventilatie. 
· Laat altijd minstens 20 inch (50 cm) ruimte tussen het product en de 

aangrenzende oppervlakken. 
· Zorg ervoor dat er geen ventilatie-openingen van de behuizing van het 

product worden geblokkeerd. 
· Gebruik het product niet bij een omgevingstemperatuur hoger dan  

104 ° F (40 ° C). 
· Draag het product nooit aan het snoer. 
· Als er een ernstige operationele problemen zijn, stop dan onmiddellijk 

met het gebruik van het product. 
· Probeer nooit om het product te repareren. Reparaties uitgevoerd door 

ongetrainde personen kunnen leiden tot schade of storingen. 

Contact · Van buiten de VS, Verenigd Koninkrijk, Ierland, of Mexico kunt u 
contact opnemen met de distributeur of om ondersteuning vragen dan 
wel het product retourneren.  

· Maak vanuit de VS, het VK, Ierland, of Mexico gebruik van de 
informatie onder Contact Us aan het einde van deze BH. 

  

http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
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Wat is inbegrepen · Firebird™ LED 
· Simulatie Vlamzijde 
· Bevestigingsplaatje 
· Stroomkabel 

· Geyser™ draadloze remote control 
· Geyser™ draadloze remote ontvanger  
· Garantiekaart 
· Beknopte Handleiding 

Om te beginnen Pak de Firebird™ LED zorgvuldig uit en controleer of alle onderdelen in de 
verpakking in goede staat zijn. 
Als de doos, of een deel van de inhoud beschadigd lijkt te zijn door transport of 
andere tekenen van verkeerd gebruik vertoont, bewaar dan alle 
verpakkingsmateriaal en dien onmiddellijk een schadeclaim in bij de vervoerder, 
niet bij Chauvet. Het niet onmiddellijk rapporteren van schade bij de vervoerder, 
dan wel het niet alle verpakkingen beschikbaar houden voor inspectie, kan uw 
claim ongeldig maken. 
Dien voor andere problemen, zoals ontbrekende onderdelen of delen, schade niet 
gerelateerd aan transport, of verborgen schade, een schadeclaim in bij Chauvet 
binnen de 7 dagen na levering. Voor informatie over contactopname met Chauvet, 
zie Contact Us aan het einde van deze BH. 

Beschrijving Een ongelooflijk multicolor vlameffect, Firebird™ LED combineert 4 quad-color 
(RGBA) leds toepast om de kleur van de vlammen te wijzigen. Die kunnen 
oplopen tot een hoogte van 6,5 voet (2 m), de zijdevlam flakkert realistisch, 
terwijl de overgang door een reeks vooraf ingestelde kleuren plaatsvindt. Het kan 
automatisch, via afstandsbediening en DMX worden aangestuurd, zodat u de sfeer 
van uw event gemakkelijk kunt aanpassen. Er is weinig onderhoud voor nodig en 
het is snel op te bouwen, waardoor het perfect voor events en voor mobiele 
entertainers is, dan wel voor gebruik als een semi-permanente voorziening. Past 
prima in de CHS-50 VIP uitrustingtas. 

Montage Lees alvorens dit product te monteren alle Veiligheidsinstructies in deze BH. 
Chauvet adviseert het gebruik van dit product uitsluitend op de grond.  

Werking Verwijder het zijden bevestigingsplaatje van het product en bevestig de simulatie 
vlamzijde met behulp van de stofklittenband. Schuif de plaat weer op zijn plaats 
en zet het product aan. Zorg er voorzichtig voor dat de stof vrij is van de 
luchtinlaten langs de onderkant van het apparaat.  
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Overzicht 
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AC Voeding Firebird™ LED heeft een vaste voeding die werkt met ofwel een spanning van   
120 VAC, 60 Hz of 240 V wisselstroom, 50 Hz. 

Vervangen van de 
Zekering 

1. Ontkoppel het apparaat van de stroom. 
2. Wig de punt van een platte schroevendraaier in de sleuf van de 

zekeringhouder. 
3. Druk de veiligheidsafdekking uit de behuizing. 
4. Verwijder de doorgebrande zekering vanaf de clip aan de voorkant van de 

veiligheidsafdekking en vervang deze door een zekering van exact hetzelfde 
type. 

5. Plaats de zekeringhouder terug en steek de stekker er weer in. 

 
Ontkoppel het product van de stroom uit voordat u de zekering vervangt.  

Configuratie 
(Standalone) 

Stel het product in zonder een controller. 
1. Sluit het product aan op een geschikt stopcontact. 
2. Schakel het product in met de hoofdschakelaar. 

Aansturing vanaf 
het Display 

Druk op de <MENU> en <ENTER> knoppen om de selectie op CH-1 te 
activeren. 

  

 
Het display zal nog steeds ADDR weergeven terwijl in standalone modus.  

Draadloze Remote 
Control 

Om de gesimuleerde vlam te triggeren en het kleurenprogramma met behulp van 
de draadloze afstandsbediening te activeren, doe het volgende: 
1. Sluit de draadloze ontvanger op de Draadloze Remote Poort aan de zijkant 

van de Firebird™ LED aan. 
2. Druk op de draadloze zender op de toets die is toegewezen aan het 

kleurenprogramma (1-4). De Firebird™ LED simulatievlam springt aan en 
activeert het kleurenprogramma. 

Programmeerbare 
Kleur Selectie 

Volg de onderstaande instructies om ofwel het vooraf ingestelde 
kleurenprogramma of een vooraf ingestelde kleur te kiezen, om de gesimuleerde 
vlammen te verlichten met behulp van de draadloze afstandsbediening: 
1. Druk <MENU> herhaaldelijk totdat CH-1–CH-4  op het display wordt 

weergegeven. Selecteer CH-1, CH-2, CH-3, or CH-4 om het 
kleurenprogramma te kiezen. 
Let op: De kleurenprogramma nummers corresponderen met de cijfertoetsen 
op de draadloze zender. 

2. Druk <ENTER>. 
3. Gebruik <UP> of <DOWN> om Co 1–Co17 te selecteren (om een van de 

vijftien vooraf ingestelde kleuren, fade, of snap te kiezen). 
4. Druk <ENTER>. 
5. Herhaal de stappen 1-4 om de andere toetsen te configureren. 

 
De Firebird™ LED Draadloze Remote Control toetsen 1–4 triggeren de 
respectieve ingestelde opties in het kleurenprogramma CH-1–CH-4. 
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Configuratiescherm 
Beschrijving 

Toets Functie 
<MENU> Uitgangen van het huidige menu of functie 

<UP> Navigeert omhoog via het menu of verhoogt de numerieke waarde 
wanneer in een functie 

<DOWN> Navigeert omlaag via het menu of verlaagt de numerieke waarde 
wanneer in een functie 

<ENTER> Activeert het huidige getoonde menu of plaatst de huidige 
geselecteerde waarde in de geselecteerde functie 

<MENU> en 
<ENTER> Schakelt het apparaat aan of uit 

 
 

 

 
Menu Kaart 

Hoofd Functie Programmeerniveaus Beschrijving 

Kleurinstellingen CH-1–CH-4 Co 1–Co17 Selecteert vooraf ingestelde kleuren, snap of 
fade 

DMX Adres Addr 1–512 Stelt het DMX-adres in 
 

 

 
  

<MENU>     <UP>     <DOWN>   <ENTER> 

PRESS 
FOR 

MANUAL 
ON/OFF 
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DMX Linking De Firebird™ LED werkt met een DMX-controller. Informatie over  
de configuratie van de Firebird™ LED voor bediening via DMX  
staat in de Gebruikershandleiding, die beschikbaar is op de  
Chauvet website onder http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/. 
Informatie over DMX staat in het Chauvet DMX Basishandboek,  
dat beschikbaar is op de Chauvet website onder 
http://www.chauvetlighting.com/downloads. 

Startadres Om volledige toegang tot alle kanalen in elke DMX modus te garanderen is het 
hoogste aanbevolen DMX-adres voor dit product 504. 

 
DMX Taken 

9 Kanalen Kanaal Functie Waarde Procent / Instelling 

1 Dimmer 
000ó009 Uit 
010ó255 0–100% 

2 Rood 
000ó009 Uit 
010ó255 0–100%  

3 Groen 
000ó009 Uit 
010ó255 0–100%  

4 Blauw 
000ó009 Uit 
010ó255 0–100%  

5 Amber 
000ó009 Uit 
010ó255 0–100%  

6 Kleur Macros 
000ó009 Geen functie 
010ó255 Handmatige kleurmenging (1-15 loop) 

7 Kleur Macros Auto 
Snelheid 

000ó009 Geen functie 
010ó255 Langzaam naar snel 

8 Stroboscoop en 
Vlam Flakker 

000ó009 Geen functie 
010ó245 Stroboscoop,langzaam naar snel  
246ó255 Simulatie vlamflakker, langzaam naar snel  

9 Ventilator Aan/Uit 
000ó009 Uit 
010ó255 Aan 

 
 

http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
http://www.chauvetlighting.com/downloads
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Оданном 
руководстве 

Краткое руководство (QRG) по Firebird™ LED содержит базовую 
информацию об устройстве, включая вопросы монтажа, настроек  
меню и значений DMX. Для получения подробной информации  
загрузите руководство пользователя с сайта Chauvet 
http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/. 

Отказ от 
ответственности 

Информация и спецификации, приведенные в этом руководстве, могут 
меняться без уведомления. 

Замечания по 
безопасности 

Приведенные ниже Замечания по безопасности содержат важную 
информацию о монтаже, эксплуатации и техническом обслуживании. 

 

· По соображениям безопасности Chauvet не рекомендует монтировать 
устройство на какие-либо поверхности. Устройство должно работать 
ТОЛЬКО при установке на пол.Всегда подключайте устройство к 
заземленному контуру. 

· Убедитесь, что провод электропитания не перегнут и не поврежден. 
· Всегда отключайте устройство от источника питания перед его 

очисткой или заменой предохранителя. 
· Никогда не отключайте устройство от источника питания за шнур 

питания. 
· Не допускайте размещения рядом с устройством во время его работы 

воспламеняющихся материалов. 
· Не смотрите на источник света, когда устройство включено. 
· Не прикасайтесь к корпусу устройства во время его работы, поскольку 

он может сильно нагреваться. 
  

 

· Это устройство не предназначено для стационарного монтажа. 
· Данное устройство предназначено только для использования в 

помещениях. Устройство имеет класс защиты IP20. 
· Не подвергайте устройство воздействию дождя или влаги. 
· Номинальное напряжение источника питания, к которому подключается 

устройство, должно находиться в диапазоне, указанном на наклейке на 
задней панели устройства. 

· Никогда не подключайте устройство к регулятору яркости или реостату. 
· Обязательно заменяйте предохранитель на устройство того же типа и 

номинала. 
· Монтаж устройства должен выполняться только при наличии 

достаточной вентиляции. 
· Расстояние между устройством и соседними поверхностями должно 

составлять не менее 20 дюймов (50 см). 
· Убедитесь, что на корпусе устройства нет заблокированных 

вентиляционных отверстий. 
· Не используйте устройство при температуре окружающей среды более 

104°F (40°C). 
· Никогда не перемещайте устройство за шнур питания или другую 

подвижную часть. 
· Для подъема этого устройства пользуйтесь всегда монтажным зажимом 

или ручками. 
· В случае серьезного нарушения в работе устройства немедленно 

прекратите его использование. 
· Ни в коем случае не пытайтесь самостоятельно выполнять ремонт 

устройства. Неквалифицированный ремонт может привести к 
повреждениям или сбоям устройства. 

http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
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Контакт · За пределами США, Великобритании, Ирландии и Мексики по 
вопросам поддержки или возврата устройства обращайтесь к своему 
дистрибьютору. 

· В США, Великобритании, Ирландии и Мексике воспользуйтесь 
информацией, приведенной в разделе Contact Us конце этого 
руководства. 

Комплект 
поставки 

· Firebird™ LED 
· Моделирующий пламя шелк 
· пластину крепления 
· Шнур питания 

· Беспроводной пульт дистанционного 
управления Geyser™ 

· Беспроводной приемник Geyser™ 
· Гарантийная карта 
· Краткое руководство 

Начало работы Аккуратно распакуйте устройство Firebird™ LED и убедитесь в наличии в 
упаковке всех деталей и их исправном состоянии. 
Если коробка или любая часть содержимого имеет признаки повреждений 
из-за транспортировки или ненадлежащего обращения, сохраните всю 
упаковку и немедленно предъявите претензию перевозчику; уведомление 
Chauvet не требуется. Если о повреждении не сообщается перевозчику сразу 
после получения или для осмотра не предоставляется вся упаковка целиком, 
претензия может быть отклонена. 
По другим вопросам, таким как отсутствие компонентов или деталей, 
повреждения, не связанные с транспортировкой, и скрытые повреждения, 
направьте претензию в Chauvet в течение 7 дней после получения товара. 
Контактную информацию Chauvet см. в разделе Contact Us в конце этого 
руководства. 

Описание Невероятный многоцветный спецэффект пламени с помощью комбинации 4 
четырехцветных светодиодов (RGBA) изменяет цвет пламени. 
Шелкообразное пламя высотой до 6,5 фт (2 м) реалистично мерцает в 
диапазоне преднастроенных цветов. Кроме того, широкие возможности 
управления (автоматический режим, дистанционное управление и DMX-
управление) позволяют легко менять атмосферу мероприятия. Это 
устройство отличается небольшим объемом обслуживания и простотой 
установки, что делает его идеальным вариантом для организации 
мероприятий и мобильных артистов или использования в качестве 
полустационарных устройств. Оптимальная транспортировка в сумке  
CHS-50 VIP Gear Bag. 

Монтаж Перед монтажом этого устройства прочитайте приведенные в этом Кратком 
руководстве Замечания по безопасности. Chauvet рекомендует использовать 
это устройство только на полу. 

Эксплуатация Снимите пластину крепления шелка с устройства и прикрепите шелк для 
пламени с помощью тканевых липучек. Верните пластину назад и 
подключите устройство к питанию. Аккуратно проверьте, что ткань не 
контактирует с воздухопропускными отверстиями, расположенными вдоль 
дна устройства. 
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Обзор 

       

 

 

Светодиоды 

Пластина 
крепления 

шелка 

Вход/выход 
DMX 

 

Светодиодный 
дисплей 

 

Кнопки меню 

Держатель 
предохранител

 Порт 
беспроводного 
дистанционного 

управления 
 

Вход 
питания 

Резиновые 
опоры 

Выключатель 
электропитания 
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Питание 
переменного тока 

Устройство Firebird™ LED имеет фиксированное напряжение питания и 
может работать со входным напряжением 120 В пер. т, 60 Гц или 240 В пер. 
т, 50 Гц. 

Замена 
предохранителей 

1. Отключите устройство от питания. 
2. Клин кончик плоской отвертки в паз держателя предохранителя 
3. Снимите перегоревший предохранитель. 
4. Замените его на предохранитель того же типа и номинала. 
5. Ввинтите держатель предохранителя и снова подключите питание. 

 
Перед заменой предохранителя отключите устройство от питания. 

Настройка 
(автономный 

режим) 

Настройте продукт без контроллера. 
1. Подключите устройство к подходящей розетке питания. 
2. Включите устройство с помощью переключателя питания. 

Управление с 
дисплея 

Нажмите кнопку <MENU> и <ENTER> кнопки одновременно, чтобы 
активировать выбор на CH-1. 

  

 На дисплее по-прежнему будет отображаться ADDR в автономном 
режиме.  

Пульт 
беспроводного 

дистанционного 
управления 

Для запуска пламени и активации цветовой программы с помощью 
беспроводного пульта дистанционного управления сделайте следующее: 
1. Вставьте беспроводной приемник в порт беспроводного пульта 

дистанционного управления сбоку устройства Firebird™ LED. 
2. На беспроводном передатчике нажмите кнопку, назначенную цветовой 

программе (1-4). Симулятор пламени Firebird™ LED включается и 
активирует цветовую программу. 

Программируемый 
выбор цветов 

Для выбора предустановленной цветовой программы или одного 
преднастроенного цвета для подсветки симуляции пламени с помощью 
беспроводного пульта дистанционного управления соблюдайте 
приведенные ниже инструкции: 
1. Нажимайте <MENU> нужное число раз, пока на дисплее не будет 

отображаться CH-1–CH-4. Выберите CH-1, CH-2, CH-3 или CH-4 для 
выбора этой цветовой программы. 
Примечание: Номера цветовых программ соответствуют 
нумерованным кнопкам беспроводного передатчика. 

2. Нажмите <ENTER>. 
3. С помощью кнопок <UP> и <DOWN> выберите Co1-Co17 (для выбора 

одного из 15 вариантов преднастроенных цветов, затухания и 
фиксации). 

4. Нажмите <ENTER>. 
5. Повторите шаги 1-4 для конфигурирования других кнопок. 

 
Кнопки Firebird™ LED беспроводного пульта дистанционного 
управления 1-4 запускают опции, заданные в соответствующих 
цветовых программах CH-1–CH-4. 
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Описание панели 
управления 

Кнопка Функция 
<MENU> Выход из текущего меню или функции 

<UP> Перемещение вверх по списку меню или увеличение числового 
значения при работе 

<DOWN> Перемещение вниз по списку меню или уменьшение числового 
значения при работе 

<ENTER> Текущее отображаемое меню или настройка текущего 
выбранного значения в выбранной функции 

<MENU> и 
<ENTER> получается продукт включен или выключен 

 
 

 

 
Карта меню 
Главная функция Уровни программирования Описание 

Цвет Программа CH-1–CH-4 Co 1–Co17 Выбор преднастроенных цветов, фиксации 
или затухания 

Aдреса DMX Addr 1–512 Настройка адреса DMX 
 

 

 

Связь по DMX Устройство Firebird™ LED может работать с контроллером  
DMX. Информация о конфигурировании устройства Firebird™ LED  
для работы в режиме DMX приведена в Руководстве  
пользователя, доступном на сайте Chauvet 
http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/. Информация о DMX 
имеется в вводном руководстве Chauvet DMX Primer, доступном на сайте  
Chauvet http://www.chauvetlighting.com/downloads. 

Начальный 
адрес 

Для обеспечения полного доступа ко всем каналам в каждом из режимов 
DMX максимальный рекомендуемый адрес DMX для этого продукта 504. 

 
 

<MENU>     <UP>     <DOWN>   <ENTER> 

PRESS 
FOR 

MANUAL 
ON/OFF 

http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
http://www.chauvetlighting.com/downloads
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Назначенные DMX-каналы 
9 Каналов Канал Функция Значение Процент/уставка 

1 Регулятор яркости 
000ó009 Выкл 
010ó255 0–100% 

2 Красный 
000ó009 Выкл 
010ó255 0–100% 

3 Зеленый 
000ó009 Выкл 
010ó255 0-–% 

4 Синий 
000ó009 Выкл 
010ó255 0–100% 

5 Янтарный 
000ó009 Выкл 
010ó255 0–100% 

6 Цветовые 
макросы 

000ó009 Нет действия 
010ó255 Ручное смешивание цветов (цикл 1–15) 

7 
Автоскорость 
цветовых 
макросов 

000ó009 Нет действия 

010ó255 Медленно-быстро 

8 
Стробоскоп и 
пульсатор 
пламени 

000ó009 Нет действия 
010ó245 Стробоскоп, медленно-быстро 
246ó255 Пульсатор пламени, медленно-быстро 

9 Вкл/выкл 
вентилятора 

000ó009 Выкл 
010ó255 Вкл 

 

Contact 
Us 

WORLD HEADQUARTERS - Chauvet 
General Information 
 Address:   5200 NW 108th Avenue 
    Sunrise, FL 33351 
 Voice:  (954) 577-4455 
 Fax:   (954) 929-5560 
 Toll free:  (800) 762-1084 

Technical Support 
 Voice: (954) 577-4455 (Press 4) 
 Fax:  (954) 756-8015 
 Email: tech@chauvetlighting.com 
 
World Wide Web 
 www.chauvetlighting.com 

 UNITED KINGDOM AND IRELAND - Chauvet Europe Ltd. 
General Information 
 Address:  Unit 1C 
    Brookhill Road Industrial Estate 
    Pinxton, Nottingham, UK 
    NG16 6NT 
 Voice:  +44 (0)1773 511115 
 Fax:   +44 (0)1773 511110 

Technical Support 
 Email: uktech@chauvetlighting.com 
 
World Wide Web 
 www.chauvetlighting.co.uk 

 MEXICO - Chauvet Mexico 
General Information 
 Address:  Av. Santa Ana 30 
    Parque Industrial Lerma 
    Lerma, Mexico C.P. 52000 
 Voice:  +52 (728) 285-5000 

Technical Support 
 Email:  servicio@chauvet.com.mx 
 
World Wide Web 
 www.chauvet.com.mx 

 Outside the U.S., United Kingdom, Ireland, or Mexico, contact the dealer of record and follow their 
instructions to request support or to return a product. Visit the Chauvet website for contact information. 

Firebird™ LED QRG Rev. 2 ML 
© Copyright 2014 Chauvet 
All rights reserved. Printed in the P. R. C. 
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